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Insulele Åland
Unul dintre cele mai elocvente însem-

nate exemple ale realizării şi funcţionării
autonomiei teritoriale este cea a Insule-
lor Åland, aparţinând Finlandei, unde tră-
ieşte o populaţie suedeză de circa 24.000
de suflete. Autonomia populaţiei sue-
deze a insulelor a fost garantată pentru
prima oară de Liga Naţiunilor. Prin noua
Lege a Autoguvernării din Åland sistemul
ei de instituţii şi garanţii a fost lărgit în con-
tinuare în 1951 şi în 1993. Este foarte im-
portant de menţionat că Finlanda nu a
considerat autonomia o problemă exclu-
siv internă, astfel în realizarea acesteia Su-
edia a putut juca un rol activ.

În cazul Insulelor Åland statul finlan-
dez a transferat o parte însemnată a pu-
terii de decizie organelor teritoriului
autonom. Legea (Legea Autoguvernării)
permite adoptarea legilor proprii în toate
cazurile în care organele teritoriului au-
tonom dovedesc un specific care are ne-
voie de protecţie. Legile adoptate de
teritoriul autonom sunt contrasemnate
de preşedintele Republicii Finlanda. Ace-
astă contrasemnare înseamnă validarea
(punerea în vigoare) a legii.  Competenţa
legislativă a locuitorilor teritoriului auto-
nom cuprinde următoarele: probleme
ale administraţiei publice locale (inclusiv
cele legate de poliţie, finanţe, protecţie
socială, sănătate etc.); cultură, ştiinţă; cir-
culaţie şi transporturi; industrie şi agri-
cultură; poştă şi informare publică;
expolatarea pădurilor şi protecţia medi-
ului etc. Pe teritoriul autonom compe-
tenţa legislativă este deţinută de

Adunarea Legislativă Regională, iar cea
executivă de Guvernul Regional. Condu-
cătorul Regional este reprezentantul per-
sonal al Preşedintelui Republicii Finlanda
pe teritoriul autonom.

Legile Republicii Finlanda veghează cu
grijă ca nici componenţa etnică a Insule-
lor Åland să nu poată fi modificată sub
nici o formă. De exemplu populaţia cu
limba maternă finlandeză se poate sta-
bili pe insulă numai dacă dobândeşte
aşa-numita „cetăţenie regională”. Însă
„cetăţenia regională” se poate dobândi
numai dacă solicitantul vorbeşte sue-
deza şi trăieşte pe insule fără întrerupere
cel puţin cinci ani. Pe Insulele Åland nu
are drept de alegător şi nu poate ocupa
funcţie publică cel care nu are cetăţenie
regională. „Cetăţenii regionali” din Åland
au drept de preempţiune faţă de toţi cei
care nu sunt din Åland, pentru toate imo-
bilele de pe Insulele Åland. Aceasta înse-
amnă că dacă un ålandez înstrăinează un
imobil unui ne-alandez, oricare locuitor,
comună sau consiliul regional din Åland
are dreptul de a „recumpăra” acel imobil.

Pe Insulele Åland singura limbă ofici-
ală este suedeza. Deşi limba oficială a
Finlandei este finlandeza, pe insule nu
este obligatorie predarea limbii finlan-
deze. Ba mai mult, fără acordul comunei
nici nu se poate preda finlandeza. Sub-
venţionarea şcolilor care nu au ca limba
de predare suedeza, nu este obligatorie
pe insule.

Finlanda ia atât de serios autonumia
Insulelor Åland, încât acele contracte in-
ternaţionale semnate de ea care ar putea

leza drepturile de autonomie trebuiesc
în mod obligatoriu acceptate de „parla-
mentul” insulelor, deci de Adunarea Le-
gislativă Regională.

Republica Finlandeză asigură şi resur-
sele financiare ale teritoriului autonom.
În fiecare an 0,45% din bugetul central
finlandez le revine Insulelor Åland. În
plus toate impozitele şi taxele colectate
de către organele statului pe insulă le
revin în totalitate teritoriului auto-
nom.

Garanţiile autonomiei Insulelor Åland
sunt şi ele demne de atenţie. Cea mai im-
portantă garanţie se poate considera
acea regulă că sistemul de instituţii al
teritoriului autonom nu se poate modi-
fica fără acordul Adunării Legislative Re-
gionale. În plus teritoriul autonom are
dreptul din oficiu la un loc în legislativul
Finlandei.

Insulele Feroe şi Groenlanda 
Un alt exemplu important al autono-

miei teritoriale funcţionale este autono-
mia Insulelor Feroe şi Groenlanda
aparţinând Regatului Danez. Populaţia
teritoriilor autonome diferă în mod în-
semnat din punc de vedere etnic de po-
pulaţia majoritară daneză, iar autonomia
lor se bazează considerabil pe tradiţii.

Deoarece populaţia băştinaşă a Insu-
lelor Feroe şi Groenlanda nu a dorit nici-
odată să se rupă de Danemarca, Regatul
Danez recunoaşte dreptul la autodeter-
minare a comunităţilor populaţiei celor
două insule (deci recunoaşte comunita-
tea ca subiect de drept în privinţa drep-
tului de autodeterminare). 

Statul a transferat o bună parte a pute-
rii sale organelor teritoriilor autonome.
Puterea legislativă este exercitată de către
Adunarea Generală a teritoriului auto-
nom, iar cea executivă de către Guvernul
subordonat Adunării Generale. Ţin de
competenţa organelor teritoriilor auto-
nome: problemele locale; rezolvarea rela-
ţiilor de drept cu biserica de stat;
proiectarea, amenajarea teritoriului,
construcţiile; dreptul de concurenţă, co-
merţul; circulaţia; agricultura, pescuitul;
piaţa forţei de muncă; asigurările sociale,
sănătatea; cultura, educaţia; mass media;
protecţia mediului, protecţia monumen-
telor. Organele teritoriilor autonome –
spre deosebire de cele ale Insulelor Aland
– au şi competenţa de a stabili impozitele.
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Populaţia teritoriilor autonome au rep-

rezentanţi în legislativul danez. Şi Gu-
vernul Danez este reprezentat pe
teritoriile autonome de către Prefect, sau
„Rigsombudsman”. Dacă în legislativul
danez se ia o hotărâre în probleme care
privesc minorităţile, este obligatorie
consultarea reprezentanţilor teritoriilor
autonome.

Limbile teritoriilor autonome sunt
„limbi principale”, dar – spre deosebire
de practica de pe Insulele Aland – este
obligatorie predarea limbii daneze în
şcoli, respectiv se poate folosi în egală
măsură în administraţia publică.

Specificul autonomiei acestor două in-
sule este aceea că în 1984 Groenlanda a
părăsit Comunitatea Europeană, deo-
arece nu au putut accepta reglementa-
rea europeană referitoare la pescuit,
deoarece aceasta ar fi periclitat existanţa
şi dezvoltarea lor. Sursa de venit primor-
dială (ba chiar aproape exclusivă) a aces-
tui popor este pescuitul şi prelucrarea
peştelui.

Tirolul de Sud 
O curiozitate (o trăsătură specifică) a

autonomiei teritoriale din Tirolul de Sud
este aceea s-a realizat mulţumit în cea
mai mare măsură Austriei („ţării mame”).
„Ţara mamă” a intervenit pentru comuni-
tatea sa rămasă minoritară în afara gra-
niţelor sale cu intenţia de a-i asigura
cadru juridic corespunzător, garantat
pentru a-şi păstra identitatea.

Miniştrii de externe şi prim-miniştrii
Austriei şi Italiei au semnat la 5 sep-
tembrie 1946 aşa-numitul Tratat Gruber-
De Gasperi. Esenţa acestuia a fost să
garanteze minorităţii de limbă maternă
germană care trăia în Tirolul de Sud, teri-
toriu a ajuns  parte a Italiei, exercitarea
independantă a puterii legislative şi exe-
cutive în provincia Bozen (Bolzano). Însă
aceasta nu s-a dovedit suficient, căci Ita-
lia a unit provincia Bozen de limbă ger-
mană cu provincia Trentino de limbă
italiană. Din cele două provincii au for-
mat provincia Trentino-Alto Adige. Şi
provincia Trentino-Alto Adige a primit
autonomie. Astfel proporţiile etnice din
cadrul provinciei autonome s-au modifi-
cat atât de mult, încât Tratatul Gruber-
De Gasperi practic a rămas lipsit de sens.

Austria nu a acceptat situaţia creată, şi
s-a adresat repetat Adunării Generale
ONU. Până la urmă în 10 noiembrie 1971
legislativul italian a votat Statutul de Au-
tonomie, prin care populaţia de limbă
maternă germană din Tirolul de Sud a
primit putere legislativă în cadrul terito-
riului autonom pentru toate domeniile
mai importante care servesc păstrarea

identităţii sale. Acestea sunt: organizarea
organelor administraţiei publice locale;
stabilirea denumirilor localităţilor, utili-
zarea obligatorie a indicatoarelor de lo-
calitate bilingve; protecţia şi păstrarea
valorilor artei populare; păstrarea tradi-
ţiilor locale, manufactură; funcţionarea
instituţiilor culturale; funcţionarea mass
media; proiectarea, gospodărirea comu-
nală, arhitectura; organizarea de pieţe şi
târguri; sistemul de apărare în caz de-
calamităţi; mineritul; pescuitul, vănătoa-
rea; agricultura, silvicultura; construcţia
drumurilor, transporturile, telecomuni-
caţiile; turismul, găzduirea; grădiniţele;
protecţia socială etc.

Teritoriul autonom a primit şi aşa-nu-
mitul „drept legislativ secundar”. Acesta
înseamnă că teritoriul autonom deţine
putere legislativă, dar nu poate depăşi li-
mitele stabilite de stat. Dreptul legislativ
secundar al teritoriului autonom cup-
rinde următoarele domenii: poliţia loca-
lă; învăţământul primar, gimnazial şi
liceal; comerţul; sănătatea; asistenţa spi-
talicească etc.

Regiunile au drept de impozitare, dar
provinciile nu. Totuşi din impozitele co-
lectate în provincii conform reglementă-
rilor statale 9/10 le revin provinciilor.
Astfel se asigură instrumentele financi-
are ale funcţionării comunităţilor auto-
nome.

Limbile germană şi italiană pot fi folo-
site la rang egal în instituţii. Învăţămân-
tul în grădiniţe şi în şcoli se desfăşoară în
limba maternă, exclusiv prin profesori de
limbă maternă. Corpurile administraţiei
publice, respectiv diferitele funcţii pub-
lice sunt alcătuite, respectiv atribuite în
funcţie de proporţia grupurilor de limbă.
Nu poate fi funcţionar public nimeni
dacă nu are examen de limbă. Toţi func-
ţionarii publici trebuie să cunoască lim-
bile grupurilor etnice convieţuitoare,
indiferent cărui grup de limbă aparţine
el însuşi.

Competenţele puterii de stat transfe-
rate teritoriilor autonome sunt exercitate
de către par lamentul provincial (Land-
tag) ales în mod democratic, şi de către
comitetul adunării pro vin ciale (Landesa-
uschuss). În vârful piramidei executive se
află şeful provinciei (Lan des haupt -
mann).

Dacă un grup de limbă consideră că o
reglementare legală lezează, respectiv
poate leza interesele sale specifice are
dreptul să solicite „vot pe baza unor
puncte de vedere de limbă maternă” în
consiliul regional (în parlament) sau în
consiliul provincial (în Landtag). Toto-
dată are dreptul de a se adresa Conten-
ciosului Administrativ din Bolzano.

Provinciile au dreptul să apeleze şi la
Curtea Constituţională dacă interesele
lor sunt lezate de legi centrale.

Comunităţile Autonome Spaniole
Comunităţile Autonome Spaniole

(Communidades Autónomos) sunt
exemple specifice ale realizării practice
ale autonomiilor în cadrul unui stat dat.
Pe o scară calitativă imaginară Comuni-
tăţile Autonome Spaniole s-ar putea ca-
racteriza cel mai precis ca însemnând
ceva mai mult, decât autonomia din Ti-
rolul de Sud, dar mai puţin, decât statul
federal (de exemplu Elveţia). Înseamnă
mai mult, decât autonomia italiană, de-
oarece conform Statutului de Autono-
mie dispun de putere legislativă
independentă de statul central, de aceea
pe lângă autonomia administrativă (şi în
unele cazuri economică) dispun şi de un
fel de autonomie politică. Înseamnă însă
mai puţin, decât statul federal, deoarece
conform Constituţiei Spania nu este stat
federal: Statul spaniol astfel este un
model de organizare „sui generis”, care
nu funcţionează ca un stat federal, dar
înseamnă un fel de „prefederalism”, chiar
dacă aceasta nu este prevăzută de Cons-
tituţie.

Articolul 2 din Constituţia spaniolă ga-
rantează dreptul la autonomie al fiecărei
naţionalităţi şi regiuni în cadrul naţiunii
unitare şi indivizibile spaniole. Deci drep-
tul constituţional la autonomie există, re-
alizarea lui depinde de voinţa celor care
doresc să înfiinţeze comunităţi auto-
nome în cadrul statului spaniol.

În zielel noastre în Spania există şi
funcţionează 17 Comunităţi Autonome.
Competenţa diferitelor teritorii (comuni-
tăţi) autonome este diferită. Structura lor
este însă  asemănătoare: există un parla-
ment (legislativ), un guvern şi un preşe-
dinte. Locuitorii a trei dintre Comuni-
tăţile Autonome (a celor trei „comunităţi
istorice”) se autonumesc şi naţionalităţi:
Catalonia, Ţara Bascilor şi Galiţia. Din
punctul de vedere al folosirii limbii ma-
terne pe lângă cea castiliană limba ma-
ternă a şase comunităţi autonome este
considerată limbă oficială.

Deoarece comunităţile autonome au
drepturi destul de diferite, prezentul
cadru nu oferă posibilitatea de a le ana-
liza detaliat pe toate cele 17. De aceea
vom aminti doar câteva dintre compe-
tenţele asemănătoare ale celor trei co-
munităţi „istorice” (Ţara Bascilor,
Catalonia şi Galiţia). Dispun de putere le-
gislativă şi executivă în domeniul culturii,
al învăţământului, al ştiinţei, al econo-
miei, al administraţiei publice locale, al
agriculturii şi al asistenţei sociale. Ţara

Continuare în pagina 3
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Bascilor are şi competenţa de organizare
a justiţiei, a poliţiei, a autorităţii financi-
are. Dispune totodată de dreptul de im-
punere.

Condiţiile financiare ale funcţionării
Comunităţilor autonome sunt asigurate
din resurse proprii, din resurse centrale
asigurate de către stat, respectiv din di-
ferite fonduri specifice. Conform opiniei
unanime a specialiştilor, unul dintre
punctele cele mai vulnerabile ale auto-
nomiilor spaniole este lipsa autonomiei
financiare.

Dreptul de control asupra Comunităţi-
lor Autonome îi revine guvernului spa-
niol. Guvernul are dreptul de a ataca la
Curtea Constituţională normele de drept
adoptate la nivel local. Dacă o măsură a
Comunităţii Autonome încalcă Constitu-
ţia, guvernul se adresează  preşedintelui
comunităţii, şi poate solicita anularea si-
tuaţiei ilegale.

Autonomia găgăuză
Găgăuzii sunt creştini ortodocşi, even-

tual protestanţi baptişti de limbă turcă,
asimilaţi cu timpul de către ruşi. Ei s-au
refugiat împreună cu un grup mai nu-
meros de bulgari la sfârşitul secolului al
XVIII-lea, începutul secolului al XIX-lea
din Imperiul Otoman în partea sudică a
Basarabiei ruse. Numărul lor la recensă-
mântul din 1989 a fost în jur de 200.000.
Majoritatea lor a trăit pe teritoriul Re-
publicii Socialiste Sovietice Moldova de
atunci. Ei au format 3,5% din totalul po-
pulaţiei Moldovei. Cam 40.000 de suflete
s-au aşezat în zona Odesei. Grupul mai
mare, din Moldova, a fost în situaţie rela-
tiv mai bună. Acolo, în Comrat în 1990
s-a înfiinţat prima universitate găgăuză.

Într-un mediu politic deloc ideal în
1989 găgăuzii au proclamat formaţiunea
statală numită Republica Socialistă Sovi-
etică Autonomă Găgăuză în Alianţă cu
Moldova. Această formaţiune – pe care
nu a recunoscut-o nici Moscova, nici Chi-
şinăul – a cuprins circa 300.000 de suf-
lete. Doar jumătate din populaţie a fost
găgăuză. Din păcate s-a ajuns şi la conf-
lict armat. Evitarea vărsării şi mai mari de
sânge în ultimă instanţă s-a „datorat” ar-
matei a 14-a ruse, care a devenit deţină-
torul efectiv al puterii.

După demararea tratativelor Mircea
Snegur a ajuns în situaţie grea, pentru că
naţionaliştii români (care solicitau unirea
Moldovei cu România) nu au vrut nici să
audă despre învoială cu găgăuzii. Jocul
s-a decis în 1994 când în parlamentul
Moldovei independenţa ţării a trecut cu
o majoritate de 95%. Independenţa Ţării
Găgăuzilor s-a realizat în sfărşit din 1 ia-
nuarie 1996, pe 1831 kmp, cu 171.000 de
locuitori. Din populaţie 78% sunt găgă-

uzi, 5,5% bulgari, 5,4% moldoveni, 5%
ruşi şi 4% ucrainiei.

Autonomia Scoţiei şi Ţării Galilor 
Marea Britanie este un stat membru

decisiv, respectabil al Uniunii Europene.
Politica sa minoritară poate influenţa şi
politica minoritară a Uniunii Europene,
respectiv a statelor membre ale Uniunii
Europene. Din acest motiv din enumera-
rea autonomiilor existente nu poate lipsi
cea a Scoţiei şi Ţării Galilor, în pofida spe-
cificităţilor evidente.

Populaţia Scoţiei a decis la referendu-
mul din 11 septembrie 1997 să aleagă par-
lament propriu şi în viitor să nu fie
guvernată din Londra, ci din Edinbourgh.
În 18 septembrie populaţia Ţării Galilor a
votat pentru parlament propriu şi pentru
a fi guvernată pe viitor din Cardiff.

Din dezbaterile premergătoare refe-
rendumului, respectiv din argumentele
şi contraargumentele făcute publice în
timpul campaniei se pot trage o serie de
învăţăminte, care mai târziu pot influ-
enţa şi aspiraţiile altor grupuri etnice. Pe
de o parte trebuie precizat că referendu-
mul nu s-a ţinut din considerente etnice,
ci din cauza avantajelor practice ale prin-
cipiului subsidiarităţii. Pe de altă parte
conservatorii s-au împotrivit planului,
deoarece s-au temut că acesta poate în-
semna inevitabil începutul destrămării
Regatului Unit. Laburiştii au afirmat
contrariul, subliniind că neglijarea prin-
cipiului subsidiarităţii poate da naştere
unor tensiuni care pot duce la conflicte,
şi până la urmă pot conduce şi la dez-
membrare. Potrivit formulării lor inde-
pendenţa crescută a provinciilor „nu
periclitează Regatul Unit, ci asigură vii-
torul acestuia”. Punctul de vedere al la-
buriştilor a fost susţinut şi de aceea că
majoritatea populaţiei Scoţiei şi Ţării Ga-
lilor nici nu s-a gândit la statalitate inde-
pendentă. 

Câteva puncte de bază ale autonomiei
Scoţiei şi Ţării Galilor:

Potrivit iniţiativei votate de popor par-
lamentul cu 129 de membri din Edinbo-
urgh decide despre cheltuirea a 14
miliarde de lire sterline. Intră în compe-
tenţa lui şi adoptarea legilor referitoare
numai la Scoţia, totodată autoguverna-
rea şi administraţia publică locală, poli-
ţia şi justiţia, circulaţia rutieră, sănătatea,
cultura şi, fireşte, învăţământul. Rămâne
de competenţa puterii centrale consti-
tuţia, apărarea ţării, politica externă, sis-
temul de impozitare, asigurările sociale
şi  economia. Parlamentul scoţian poate
să şi impoziteze în măsură limitată locu-
itorii Scoţiei. Miniştrii scoţieni pot acţi-
ona independent şi la Uniunea Europe-
ană în probleme legate de ţara lor.

Competenţa parlamentului din Ţara
Galilor, planificat să aibă 60 de membri,
este mult mai modestă. Nu poate adopta
legi, şi nu poate stabili impozite, îi revine
doar implementarea, executarea aces-
tora. În orice caz va fi mai mult, decât un
for potrivit pentru a rosti cuvântări fru-
moase, va controla cheltuirea banilor
publici alocaţi provinciei – momentan 7
miliarde de lire sterline.

Autonomia insulei Corsica
Autonomia insulei Corsica se apostro-

fează şi ca exemplul negativ al autono-
miei teritoriale. Gyula Fábián şi Patrícia
Ötvös o evocă ca exemplu al regionalis-
mului minoritar. Regiunea este un teri-
toriu pe care un anumit grup etnic ar
dori să realizeze un obiectiv concret, prin
mobilizarea corespunzătoare a resurse-
lor – uname şi economice – locale. Cele
mai mari lipsuri ale autonomiei insulei
Corsica sunt aceea că statul francez nu
recunoaşte identitatea corsicană, res-
pectiv limba corsicană ca limbă inde-
pendentă. Regiunea a fost înfiinţată pe
baza voinţei centrale, de aceea practic se
poate şi desfiinţa oricând prin voinţă
centrală. Competenţele sale sunt extrem
de dependente de centru, de aceea sunt
incerte şi se schimbă, se modifică tot
timpul.

Insula Corsica a primit pentru prima
oară statut special în 1982, în cadrul unui
preces de descentralizare, autoguver-
nare locală generală. Din regiune cu
competenţe specifice în 1991 a devenit
comunitate cu statut de drept unic. De
atunci „puterea locală” este exercitată de
Adunarea Corsicană formatră din 51 de
membri, aleasă în mod democratic. Adu-
narea Corsicană îşi alege din rândurile
sale Preşedintele, apoi pe liste electorale
votează pentru Consiliul Executiv. Consi-
liul Executiv este format din şase membri
şi un preşedinte.

Insula Corsica are competenţe speci-
ale în domeniul învăţământului; al cultu-
rii; al protecţiei mediului; al urbanis-
mului; al agriculturii; al mass mediei; al
transporturilor şi al circulaţiei; al dezvol-
tării economiei.

Autoguvernarea teritoriilor ligvistice
federative din Belgia
În structura autonomiilor belgiene se

manifestă trei principii de bază: regiunile
sunt autonome; regiunile participă în lu-
area deciziilor federale; sunt obligate să
respecte principiul colaborării. Autono-
miile au fost infiinţate pe baza dreptului
intern, atât autonomia teritorială, cât şi
autonomia personală. Începutul auto-
nomiei teritoriale a fost aceea că după
modificarea în 1962 a Constituţiei, între

Continuare în pagina 4
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cele nouă provincii s-au stabilit hotare
lingvistice. Următorul pas: limba teritori-
ului lingvistic s-a impus ca obligatorie pe
terituriul monolingv. Astfel s-a realizat
efectiv graniţa lingvistică între teritoriile
de limbă franceză şi olandeză. Situaţia
este aceeaşi şi în cazul comunităţii ger-
mane.

Un exemplu al autonomiei personale
este aceea că grupului de limbă fla-
mandă al Camerei Deputaţilor, respectiv
al Senatului nu aparţin numai cei aleşi în
regiunea de limbă flamandă, ci şi dem-
nitarii care au depus jurământul în limba
flamandă, precum şi deputaţii şi senato-
rii de limbă maternă flamandă aleşi în
circumscripţia din Bruxelles. Totodată un
cetăţean trebuie să solicite personal ade-
rarea la o autonomie, dacă nu locuieşte
pe teritoriul regiunii autonome, dar se
consideră aparţinător acelei comunităţi
lingvistice.

Consiliile comunităţilor franceză şi fla-
mandă în sfera propie de competenţă
reglementează prin decrete-lege prob-
lemele culturale, de învăţământ, cu ur-
mătoarele excepţii: stabilirea vârstei
minime şi maxime de şcolarizare; condi-
ţiile minime necesare eliberării diplome-
lor; sistemul de pensii; totodată
reglementează cooperarea dintre comu-
nităţi şi cea internaţională, inclusiv în-
cheierea contractelor internaţionale în
temele conform punctelor 1 şi 2. Toto-
dată în sfera lor de competenţă regle-
mentează prin ordonanţe problemele
nominalizabile la fel ca şi cooperarea
dintre comunităţi şi cea internaţională în
aceste probleme, inclusiv încheierea
contractelor internaţionale; cu exclude-
rea legislativului federal utilizarea limbii
în următoarele domenii: probleme ad-
ministrative; în învăţământul din institu-
ţiile înfiinţate, subvenţionate sau
recunoscute de puterea publică; în pri-
vinţa relaţiilor sociale dintre angajatori şi
salariaţii lor, precum şi a reglementărilor
şi documentelor prevăzute pentru int-
reprinderi prin legi sau ordonanţe. Con-
form Constituţiei comunitatea de limbă
germană reglementează prin ordonanţe:
problemele culturale, problemele nomi-
nalizabile; învăţământul, cooperarea
dintre comunităţi, precum şi cooperarea
internaţională, inclusiv încheierea cont-
ractelor internaţionale. Aceste ordo-
nanţe au putere de lege în regiunea de
limbă germană.

Totodată Constituţia Belgiei conţine
un sistem complicat al frânelor şi echi-
librelor, prin care un asemenea stat fe-
deral poate funcţiona. Baza sistemului
este paritatea care se manifestă în Parla-
mentul Federal. S-a creat legea federală
cu majoritate specifică, al cărui scop este

acela ca legea fundamentală să nu poată
fi modificată împotriva voinţei reprezen-
tanţilor celeilalte limbi. Este semnifica-
tivă şi aşa-numita „Procedură a
clopoţelului de alarmă”, care împiedică
intrarea în vigoare a unei norme de
drept parlamentar care lezează inter-
esele unei regiuni sau alta. Mecanismul
acestuia: grupul lingvistic înaintează Par-
lamentului Federal iniţiativa şi motivarea
acesteia. Ca urmare se suspendă proce-
dura parlamentară a normei de drept
reclamate, şi în cel mult 30 de zile Consi-
liul de Miniştri se pronunţă în legătură cu
cazul. Motivul şi beneficiul practic al „clo-
poţelului de alarmă” este acela că pe
baza principiului parităţii şi componenţa
Consiliului de Miniştri este de distribuţie
egală, deci vor face totul pentru consens,
pentru soluţionarea problemei. Situaţia
financiară a regiunilor autonome a fost
rezolvată exemplar, în aşa fel încât s-a
păstrat o amunită subvenţie de stat, dar
s-a crescut şi responsabilitatea financiară
a regiunilor.

În fine, pentru că teritoriul locuit în ma-
joritate de comunitatea germană este
atât de mică, încât nu se prea poate
numi regiune, au introdus conceptul de
teritoriu lingvistic. Teritoriul lingvistic
german este de 854 kmp – 3% din teri-
toriul ţării –, şi este compus din cele
nouă sectoare ale Provinciei Liége. Cei
70.000 de germani care trăiesc aici dau
doar 1% din populaţia belgiei. În 1993,
după proclamarea Statului Federal, teri-
toriul lingvistic a dobândit toate acele
competenţele care garantează exercita-
rea dreptului de autonomie pe care le-
au primit şi celelalte regiuni autonome.
Parlamentul regional, Consiliul Comuni-
tar German, este monocameral, legisla-
tiv, compus din 25 de deputaţi, ai căror
sarcină este alegerea Guvernului comu-
nitar, dezbaterea şi reglementarea prob-
lemelor culturale, sociale, de învăţământ
şi de altă natură. Sediul Guvernului este
Eupen. Comunitatea germană şi auto-
guvernarea sa este protejată, dar toto-
dată şi legată de obligaţia de cooperare.
Teritoriul lingvistic autonom german
poate stabili relaţii externe, dacă acestea
sunt ratificate şi de celelalte Consilii. Ace-
laşi lucru este valabil şi invers.

Elveţia, modelul federaţiei polietnice
Chiar şi de specialişti Elveţia este rar
amintită ca şi model al protecţiei minori-
tăţilor. Nu pentru că nu ar merita, ci
poate pentru că a intrat atât de adănc în
conştinţa politică naţională şi internaţio-
nală, încât se consideră de la sine înţeles.
Democraţia, federalismul, protecţia mi-
norităţilor sunt concepte care de-a lun-
gul timpului s-au contopit cu numele

Elveţiei (ba chiar cu existenţa statalităţii
sale). Elveţia este de neconceput fără fe-
deralism. Iar funcţia de bază a federaţiei
este protecţia minorităţilor lingvistice,
religioase şi culturale. Democraţia fede-
ralistică a Elveţiei este un sistem al deli-
mitărilor şi autodelimitărilor: dreptul
întregului este limitat de autonomia păr-
ţilor, iar dreptul majorităţii este limitat de
dreptul minorităţii; totul este doar o uni-
tate în multitudine, multilateralitate.

Soluţionarea problemelor minorităţilor
se realizează pe baza „identităţii elveţi-
ene” sau „naţiunii elveţiene” ca naţiune
politică (şi nu culturală).

Bibliografie: Dr. Csapó I. József: Autonómiák
és autonómiatörekvések;  Gerencsér Balázs–Ju-
hász Albin: A  kisebbségi autonómia; Dr. Kreczin-
ger István:  Nemzeti kisebbségek jogi helyzete
Európában.
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Grupul Alianţa Liberă Europeană
Alianţa Liberă Europeană  (EFA – Euro-

pean Free Alliance) întruneşte în rândurile
sale treizeci şi trei de partide din treis-
prezece ţări membre al Uniunii Europene,
partide naţionale, regionale şi autonomiste
cu concepţii progresiste. Îşi desfăşoară ac-
tivitatea la nivel european, de stat şi re-
gional, având în componenţă două sute de
deputaţi aleşi. Partidele membre ale
Alianţei Libere Europene luptă prin mi-
jloace constituţionale şi paşnice pentru
dreptul la autodeterminare ale regiunilor şi
naţiunilor apatride din Europa. Obiectivele
EFA se pot rezuma după cum urmează:
democraţie pentru  regiunile istorico-ge-
ografice şi naţiunile apatride ale Europei;
recunoaşterea şi respectarea drepturilor mi-
norităţilor; protejarea multilingvismului şi a
multiculturalităţii; eliminarea rasismului şi a
xenofobiei; afirmarea principiului solidar-
ităţii între popoare, limbi şi culturi; instau-
rarea dreptăţii sociale şi a politicii
progresiste; o dezvoltare mentenabilă şi
protecţiea mediului înconjurător; re-
zolvarea pe cale paşnică a conflictele şi înc-
etarea tuturor conflictelor armate. Deputaţii
Alianţei în Parlamentul European  au reuşit
ca naţiunile apatride din Europa să se bu-
cure de o atenţie mai mare. Patronează cu
succes euro-regiunile defavorizate ori de
câte ori UE decide asupra felului în care se
cheltuiesc fondurile structurale. Au obţinut
succese remarcabile şi în demascarea la
nivel internaţional ai încălcării drepturilor
omului precum şi în apărarea libertăţilor
civile.

Alianţa Liberă Europeană a fost fondată
în 1981 şi a fost înregistrată ca partid politic
European în martie 2004 Barcelona. Preşed-
intele Partidului Politic EFA este doamna
Nelly Maes, fost membru flamand în PE.
Deputaţii Alianţei Libere Europene împre-
ună cu cei ai Partidului Verzilor formează
grup comun în Parlamentul European.
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